USB TYPE-C HUB CS

NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si vybrali Epico USB Type-C HUB. Prectéte si, prosim, peclivé tuto uzivatelskou
priru¢ku pred pouzitim produktu a peclivé ji uschovejte pro budouci pouziti. Véfime, ze budete s nasim
produktem spokojeni.

USB TYPE-C HUB SK

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Zze ste si vybrali Epico USB Type-C HUB. Precitajte si, prosim, pozorne tito pouzivatelskd
priruc¢ku pred pouzitim produktu a starostlivo ju uschovajte pre budtce pouzitie. Verime, ze budete
s nasim produktom spokojni.

Popis p!
USB-C 3.0 PD: podporuje PD 3.0, nabijeni 60W max.

2x USB-A 3.0: pfenos dat az do 5Gbps

HDMI vystup: 4K@30Hz, HDCP 1.4/2.2

Ethernet port: 10/100/1000 Mbps

SD/Micro SD card slot: podporuje SD/SDHC/SDXC, kapacita do 2 TB, pienos dat az do 104 Mbps
Podporuje zafizeni: MacBook Air (2018 a nov&jsi), MacBook Pro (2016 a novejsi) a dalsi zafizeni
podporujici USB-C

Délka kabelu: 15 cm

Material: hlinik, TPE,ABS,PC

Rozméry: 131,5X 33 x12,5mm

Vaha: 61,1 g

Obsah baleni

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x ndvod k pouziti

Navod k pouziti

1. Nez zacnete pouzivat tento HUB, prosime, vzdy si ovérte, Ze je kompatibilni s Vasim zafizenim.

2. Jako prvni pripojte HUB k Vasemu zafizeni pomoci integrovaného kabelu s USB-C konektorem. Az
po pripojeni HUBu zapojujte do portli dalsi zafizent.

3. Pfed odpojenim HUBuU od Vaseho zafizeni vzdy ulozte veskerou svoji praci a teprve pak odpojte
USB-C HUB.

Dulezité
Nikdy neodpojujte HUB v priibéhu pouzivani. Mizete tim zpusobit ztratu dat z ddvodu
pferudeni spojen.

Bezpecnostni pokyny

Peclivé si prostudujte nize uvedené bezpecnostni pokyny a provozni instrukce, predejdete tak

moznému poskozeni pfistroje, ¢i pfipadnému zranéni.

1. Dbejte, aby nedoslo k padu, imyslnému ¢i nedimysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti ¢i jiné
fyzické deformaci produktu, ktera by mohla mit za diisledek narusenf jeho funkénosti.

2. Produkt se nepokousejte rozebirat ¢i jakymkoliv jingm zptsobem narusit.

3. Nezpojujte do HUBu jina, nez k tomu uréena zafizen.

4. Pred pouzitim HUBuU si nejdfive ovérte vzajemnou kompatibilitu s Vasim zafizenim.

5. Zvydenou pozornost vénujte dostatecné vzdalenosti od zdrojl tepla, pfi vystaveni teplotam
vyssim nez 45 °C muze dojit k poskozeni zafizeni.

6. Nevystavujte produkt vihkosti.

7. Zafizeni se pii pouzivani mize zahfivat. Zvysenou pozornost vénujte piipadnému extrémnimu
prehfivani, v takovém pripadé HUB neprodlené odpojte a kontaktujte technika.

8. Po pouziti HUBu vzdy odpojte veskera zafizeni, predevsim pak napéjeci kabel.

9. Uchovévejte produkt mimo dosah déti.

Popis p!
USB-C 3.0 PD: podporuje PD 3.0, nabijanie 60W max.

2x USB-A 3.0: prenos dat az do 5Gbps

HDMI vystup: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4 /2.2

Ethernet port: 10/100/1000 Mbps

SD / Micro SD card slot: podporuje SD / SDHC / SDXC, kapacita do 2TB, prenos dat az do
104Mbps

Podporuje zariadenia: MacBook Air (2018 a novsie), MacBook Pro (2016 a novsie) a dalsie
zariadenia podporujice USB-C

Dizka kabla: 15 cm

Material: hlink, TPE, ABS, PC

Rozmery: 131,5X 33X 12,5mm

Vaha: 61,19

USB TYPE-C HUB HU

HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy az Epico USB Type-C HUB termékiinket valasztotta. Kérjik, hogy a termék elsé
hasznalatba vétele el6tt olvassa el ezt a felhasznaldi dtmutatdt, majd 6rizze meg az esetleges késébbi
Ujraolvasashoz. Hisszlk, hogy a termékiinkkel elégedett lesz.

Atermék leirasa

USB-C 3.0 PD: tdmogatja a PD 3.0-t, max. 60 W toltéssel.

2x USB-A 3.0: adatatvitel akar 5Gbps

HDMI kimenet: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4/ 2.2

Ethernet port: 10/100/1000 Mbps

SD / Micro SD kartyahely: timogatja az SD / SDHC / SDXC-t, kapacités 2TB-ig, adatatvitel akar
104Mbps-ig

Tamogatja az eszkdzoket: MacBook Air (2018 és tjabb), MacBook Pro (2016 és Ujabb) és mas
USB-C-kompatibilis eszkdzok

Kabelhossz: 15 cm

Anyag: aluminium, TPE, ABS, PC

Méretek: 131,533 x12,5mm

Saly:61,1g

Obsah baleni

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x ndvod na pouzitie

A las tartalma

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x hasznalati utmutatod

USB TYPE-C HUB EN

USER INSTRUCTIONS

Thank you for choosing Epico USB Type-C HUB. Please read this user handbook carefully prior
to using the product. Save the handbook for future use. We believe you will be satisfied with our
product.

Product description

USB-C 3.0 PD: supports PD 3.0, charging 60W max.

2x USB-A 3.0: data transfer up to 5Gbps

HDMI output: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4 /2.2

Ethernet port: 10/100/1000 Mbps

SD / Micro SD card slot: supports SD / SDHC / SDXC, capacity up to 2TB, data transfer up to
104Mbps

Supports devices: MacBook Air (2018 and later), MacBook Pro (2016 and later), and other USB-C
enabled devices

Cable length: 15 cm

Material: aluminum, TPE, ABS, PC

Dimensions: 131,5 % 33 X 12,5mm

Weight: 61,1 g

Obseg dob

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x User instructions

Navod na pouzitie

1. Skor, ako zacnete pouzivat tento HUB vzdy si, prosim, overte, Ze je kompatibilny s vasim
zariadenim.

2. Ako prvy pripojte HUB k svojmu zariadeniu pomocou integrovaného kabla s USB-C konektorom.
Az po pripojeni HUBu zapdjajte do portov daldie zariadenia.

3. Pred odpojenim HUBU od zariadenia vzdy ulozte vietku svoju pracu a az potom odpojte USB-C
HUB.

Dolezité
Nikdy neodpéjajte HUB v priebehu pouzivania. Mézete tym sposobit stratu dat z dévodu
prerusenia spojenia.

1. AHUB hasznélatba vétele elétt mindig ellendrizze le, hogy kompatibilis-e a késziilékkel.

2. Els6 lépésben USB-C végl integralt kibel segitségével csatlakoztassa a HUB-ot a készllékéhez.
Csak a HUB csatlakoztatasat kovetden csatlakoztassa a tobbi eszkozt.

3. Mieldtt kihtiznd a HUB-ot a késziilékébdl, elébb mindig mentse el a munkajat, és csak ezt
kovetéen hizza kia HUB USB-C csatlakozéjat.

Fontos

Soha ne hizza ki hasznélat kdzben a HUB-ot. Ez a kapcsolat megszakadasa miatt adatvesztést
okozhat.

| é pokyny
Pozorne si prestudujte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny a prevadzkové instrukcie, predidete
tak moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnému zraneniu.

1. Dbajte na to, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i neimyselnému rozbitiu, prehnutiu, preliaceniu
¢iinej fyzickej deforméacii produktu, ktora by mohla mat za désledok narusenie jeho funkénosti.

2. Produkt sa nepokusajte rozoberat ¢i akymkolvek inym spdsobom narusit.

3. Nezapdjajte do HUBu iné ako na to uréené zariadenia.

4. Pred pouzitim HUBuU si najskér overte vzajomnu kompatibilitu so svojim zariadenim.

5. Zvysent pozornost venujte dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, pri vystaveni teplotdm
vy$$im ako 45 °C méze dojst k poskodeniu zariadenia.

6. Nevystavujte produkt vihkosti.

7. Zariadenie sa pri pouzivani méze zahrievat. Zvy$enu pozornost venuijte pripadnému extrémnemu
prehrievaniu, v takom pripade HUB neodkladne odpojte a kontaktujte technika.

8. Po pouziti HUBuU vzdy odpojte vietky zariadenia, predovsetkym napajaci kabel.
9. Uchovavajte produkt mimo dosahu deti.

Figyelmesen tanulmanyozza &t az aldbbi biztonsagi és hasznalati utasitasokat, igy megeldzheti
a készilék esetleges megsériilését, illetve az esetleges személyi sériléseket.

1. Elézze meg a készUlék leesését, szandékos vagy nem szandékos megrongalddasat, meghajlitasat,
benyomddasat vagy mas fizikai deformaciojat, ami a termék miikddési zavaraihoz vezethet.

2. Soha ne prébalja meg szétszerelni a terméket, vagy barmilyen mas mddon beavatkozni
a termékbe.

3. AHUB-ot minden esetben kizarélag megfelelé készilékekhez csatlakoztassa.
4. AHUB hasznélatba vétele el6tt mindig ellendrizze le, hogy kompatibilis az adott készulékkel.

5. Szenteljen fokozott figyelmet annak, hogy a termék mindig megfelelé tavolsagban legyen
a hoforrasoktdl, 45 °C foknal magasabb hémérsékleteknek kitéve az eszkdz megsérilhet.

6. Soha ne tegye ki a terméket nedvesség hatasanak.

7. Hasznalat kozben az eszkéz felmelegedhet. Szenteljen fokozott figyelmet az esetleges extrém
tilmelegedésnek, ilyen esetben hizza kia HUB-ot, és kérje szakember segitségét.

8. A HUB hasznalatat kovetéen mindig hiizzon ki minden eszkéz, kiilondsen a tapkabelt.
9. Tartsa a terméket gyermekektdl tavol.

User instr

1. Always make sure this HUB is compatible with your device before you start using it.

2. Connect the HUB to your device using the integrated cable with the USB-C connector first.
Connect other devices to the given ports only after you have already connected the HUB.

3. Always save all your work prior to disconnecting the HUB from your device (i.e. prior to
disconnecting the USB-C HUB).

Important

Never disconnect the HUB when it is in use. Your data could become lost due to the connection
interruption.

Safety instructions

Thoroughly study the below stated safety instructions and operation instructions. You will thus
prevent possible device damages or personal injuries.

1. Make sure the product does not fall, does not, intentionally or unintentionally, break, bent or flexes,
or does not incur other physical deformations that could negatively impact of its functionality.

2. Do not attempt to dismantle the product or to breach it in some other manner.
3. Connect only those devices to the HUB, which have been designed for it.
4. Verify mutual compatibility of your device with the HUB prior to using the HUB.

5. Pay an increased attention to its sufficient distance from heat sources; exposure to temperatures
higher than 45 °C could result in a damage of the device.

6. Do not expose the product to high humidity.

7. The product can become hot when being used. That is why you should pay an increased
attention to possible extreme overheating. Should this happen, immediately disconnect the HUB
and contact a technician.

8. Always disconnect all devices and particularly the power cable after using the HUB.
9. Keep the product outside of reach of children.

Vylougeni odpovéd .
Tento USB Type-C HUB je uréen pouze pro pouziti s vhodnym zafizenim. Vzdy pred pouzitim

HUBuU a nového zafizeni ovéfte vzijemnou kompatibilitu. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
pfipadné $kody vzniklé pouzivanim vyrobku jinym zplsobem, nez je uvedeno v tomto ndvodu, tedy
zejména jeho nespravnym pouzitim, nerespektovanim doporuceni a upozornéni.

N
Vy [

Tento USB Type-C HUB je uréeny len na spojenie s vhodnym zariadenim. Vzdy pred pouzitim HUBu
a nového zariadenia overte vzdjomnu kompatibilitu. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za
pripadné $kody vzniknuté pouzivanim vyrobku inym spésobom, nez sa uvadza v tomto navode,
teda najma jeho nespravnym pouzitim, nere$pektovanim odporucani a upozorneni.

ar
Ez az USB Type-C HUB kizérolag megfelelé készlékkel hasznalhatd. Minden esetben, amikor a HUB-ot

Uj készillékhez kivanja csatlakoztatni, el6szor ellendrizze le azok kdlesonds kompatibilitasat. A gyartot
semmilyen felel6sség nem terheli a termék jelen hasznalati Utmutatonak meg nem feleld hasznalatabdl, azaz
kilondsen a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, valamint az ajanlasok és figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasabol kévetkezd karokért.

Exclusion of responsibility
This USB Type-C HUB has been designed exclusively for connections with suitable devices.

Always verify mutual compatibility of any new device and the HUB prior to using the HUB. The
manufacturer is not responsible for any damages caused by using the product in a different manner
than specified in these instructions, i.e. particularly by its incorrect use or by not respecting the given
recommendations and warnings.

USB TYPE-C HUB BG

YMBTBAHE 3A YITOTPEBA

Bnaropgapum Bu, ue nsbpaxte Epico USB Type-C HUB. Mpeau ynoTpeba Ha npoayKTa, MONs, npoyeTtete
BHVMATENHO HACTOALLOTO NOTPEOMTENCKO PHKOBOACTBO 1 CTapaTesHo ro CbxpaHeTe 3a Gbaella
ynoTpeba. Bapsame, Ue OT HalLWA NPOYKT Lie OCTaHeTe JOBOSHMU.

OnucaHmne Ha NpoayKTa
USB-C 3.0 PD: nopabpxa PD 3.0, 3apexaare 60W makc.

2x USB-A 3.0: npeHoc Ha aaHHu 40 5Gbps

HDMI u3xop: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4 /2.2

Ethernet nopt: 10/100/1000 Mbps

Cnot3a SD / Micro SD kapra: noggbpxa SD / SDHC / SDXC, kanauuntet fo 2T8B, TpaHcdep Ha AarHn fo 104Mbps
Moaabpa ycrpoiictea: MacBook Air (2018 1 no-+osu), MacBook Pro (2016 1 no-+Hosw) v apyrut
ycTpoiictea ¢ USB-C

[bmkuHa Ha kabena: 15cm

Martepwuan: anymunuii, TPE, ABS, PC

Pa3mepu: 131,5 X 33 X 12,5 mm

Terno:61,1g

c'bﬂ'bp)KBHVIe Ha onakoBKaTta

1x Epico USBTYPE-C Hub
1x yrbTBaHe 3a ynorpeba

YnbrBaHe 3a ynotpeba
1. Mpeau fa 3anouHeTe fa ynotpebagate To3n HUB, Mons, BUHary fa nposepuTe, Aanu € CbBMeCTUM
C BalweTo chopbiketie.
2. Mbpeo cbeamHete HUB KbM BaleTo ChopbxeHne ¢ NoMoLLTa Ha nHTerpupanmns kaben ¢ USB-C
KoHekTop. EABa cned npucbeanHasare Ha HUB npucbeamHasalite B NOPTUTE APYTY CbOPHKEHNA.
3.Mpean paseanHasare Ha HUB oT BaweTo CbopbkeHMe BrHary BCykata cv paboTa 3anamarete
1 eABa cnef Tosa paseanHete USB-C HUB.

BaxHo

HUB Hyikora He pasesviHABaiiTe no Bpeme Ha ynotpeba. C ToBa MOXe Aa 3anpuuvHmTe 3aryba Ha AaHHu
nopaau NpekbCeaHe Ha Bpb3kaTa.

YkasaHua 3a HOCT

BHvMaTenHo ce 3ano3Haite ¢ no-f40y NOCOYeHUTE yKasaHuA 3a 6e30mnacHoCT 1 WHCTPYKUMKM 3a
eKcnnoatauws, we nsberHete C ToBa BbIMOXHO noBpexjaHe Ha ypefda, Win eBeHTyaTHO HapaHABaHe.

1. BR1mMaBaiiTe, Aa He Ce CTura o NafaHe, yMULNEHO U1 HeNpeaHaMepeHo CuynBaHe, OrbBaHe,
CMauKBaHe Unu Apyra dusnyecka aepopmaLia Ha NPOAYKTa, KOATO Aa Ma 3a Pe3yNTaT HapyluaBaHe
Ha HeroBaTa GyHKUMOHaNHOCT.

2. He ce onutgalite nposlykTa Aa pa3rnobasare U No Apyr HauvH fja ro Hapylasare.
3. Kbm HUB He npucbeavHaBaliTe pyrn CbOPbKEHWA, OTKOMKOTO Te3M, KOWTO Ca NpeHa3HayeHu 3a ToBa.
4. Mpeav ynotpeba Ha HUB nbpeo nposepeTe B3auMHaTa CbBMECTUMOCT C BaleTo cbopbkeHme.

5. MNoBwLWEeHO BHUMaHVe D6pr8T€ Ha JOCTATbYHO Pa3CToAHVE OT N3TOYHULNTE Ha TOM/IMHA, Npn
n3naraHe Ha Temneparypu No-BUCOKK OT 45 °C moxe Aa Ce CTUrHe 4O NoBpeXxaaHe Ha CbOPbKeHNETO.

6. He n3naralte NpofyKTa Ha BNaXHOCT.

7. CbopbxeHreTo npu ynotpeba Moxe Aa ce 3arpasa. [1oBULLIEHO BHUMaHWE OGbpHeTe Ha eBEHTYanHO
eKCTPeMHO NperpsBaHe, B Takbs cnyyait HUB BeaHara paseauHeTe v ce O6bpHETE KbM TEXHIKA.

8. Cnep ynotpe6a Ha HUB BrHaru pasefvHeTe BCUUKM CbOPbKeHNA, 0CODEHO 3axpaHBaluma kaben.
9. MpoaykTa naseTe npep fella.

U3knouBaHe Ha OTrOBOPHOCT

Hactoawwmat USB Type-C HUB e npeaHasHaueH camo BbB Bpb3ka C MOAXOAALO CbOPBKEHME.
Mpenw ynotpeba Ha HUB 1 HOBOTO CbopbeHie B1Har NpoBepeTe B3alMHaTa CbBMECTUMOCT.
POV3BOANTENAT HE HOCK HIKaKBa OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYaITHU LETU Bb3HUKHaNM oT ynoTpeba
Ha NPOAyKTa Mo APYr HaU1H, OTKOKOTO € OMVCaHO B HACTOALLOTO YbTBaHe, TOECT NPEAVMHO MpK
Herosata HenpasuiHa ynoTpeba, HecnassaHe Ha NPenopbKITe U NPeaynpexaeHnaTa.

USB TYPE-C HUB SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Zahvaljujemo se 5to ste odabrali EPICO USB TYPE-C. Molimo Vas da pre prve upotrebe proizvoda pazljivo

procitate ovaj korisnicki priru¢nik i da ga sacuvate za buducu upotrebu. Verujemo da cete biti zadovoljni
nasim proizvodom.

USB TYPE-C HUB PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy za wybranie Epico USB Type-C HUB. Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji
obstugi przed pierwszym uzyciem produktu i o zachowanie jej na przysztos¢. Wierzymy, ze produkt
w petni was zadowoli.

dul

USB TYPE-C HUB LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad pasirinkote Epico USB Type-C HUB. Prasome jdémiai perskaityti $ig naudojimo
instrukcija pies produkto naudojima ir iSsaugoti ja vélesniam naudojimui. Tikime, kad masy produktu
bsite patenkinti.

Opis proizvoda
USB-C 3.0 PD: podrzava PD 3.0, punjenje maks.

2k USB-A 3.0: prenos podataka do 5Gbps

HDMI izlaz: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4/ 2.2

Ethernet port: 10/100/1000 Mbps

Utor za SD / Micro SD karticu: podrzava SD / SDHC / SDKSC, kapacitet do 2TB, prenos podataka do 104Mbps
Podrzava uredaje: MacBook Air (2018 i novije verzije), MacBook Pro (2016 i novije verzije) i druge
uredaje koji podrzavaju USB-C

Duzina kabla: 15cm

Materijal: aluminijum, TPE, ABS, PC

Dimenzije: 131,5 X33 X 125 mm

Tezina: 61,1g

Sadrzaj pakovanja
1 x Epico USBTYPE-C HUB
1 x Uputstvo za upotrebu

Uputstvo za upotrebu

1. Molimo Vas da pre upotrebe ovog HUB-a uvek proverite da li je kompatibilan sa Vasim uredajem.

2. Prvo povezite HUB s Vasim uredajem pomocu integrisanog kabla sa USB-C konektorom. Ostale
uredaje prikljucite u portove tek nakon priklju¢enja HUB-a.

3. Pre otkacivanja HUB-a od uredaja uvek saCuvajte sav svoj rad, pa tek nakon toga otkacite USB-C
HUB.

Vazno
Nikada nemojte otkacivati HUB dok je u radu. Time moze do¢i do gubitka podataka zbog

prekida veze.

Opis pr
USB-C 3.0 PD: obstuguje PD 3.0, tadowanie 60W max.

2x USB-A 3.0: transfer danych do 5 Gbps

Wyjscie HDMI: 4K przy 30 Hz, HDCP 1.4 / 2.2

Port Ethernet: 10/100/1000 Mbps

Ghniazdo kart SD / Micro SD: obsfuguje karty SD / SDHC / SDXC, pojemnos¢ do 2 TB, transfer danych do 104 Mb/s
Obstuguje urzadzenia: MacBook Air (2018 i nowsze), MacBook Pro (2016 i nowsze) i inne
urzadzenia obstugujace USB-C

Dtugosé¢ kabla: 15 cm

Materiat: aluminium, TPE, ABS, PC

Wymiary: 131,5 X 33 x12,5mm

Waga: 61,1g

Zawartos¢ opak

Produk prasy

USB-C 3.0 PD: palaiko PD 3.0, jkraunant maks. 60 W.

2x USB-A 3.0: duomeny perdavimas iki 5Gbps

HDMl i$vestis: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4 /2.2

Ethernet prievadas: 10/100/1000 Mbps

SD / , Micro SD* korteliy lizdas: palaiko SD / SDHC / SDXC, talpa iki 2TB, duomeny perdavimas iki 104 Mbps
Palaiko jrenginius: ,MacBook Air” (2018 m. Ir naujesnés versijos), ,MacBook Pro” (2016 m. Ir
naujesnés versijos) ir kitus jrenginius, jgalinancius USB-C

Kabelio ilgis: 15 cm

Medziaga: aliuminis, TPE, ABS, PC

Matmenys: 131,5 % 33 x12,5mm

Svoris: 61,19

1x Epico USB TYPE-C HUB
Tx Instrukcja obstugi

P

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x Naudojimo instrukcija

Instrukcja

1. Przed rozpoczeciem korzystania z tego HUBa nalezy upewnic sie, ze komputer jest kompatybilny
z urzadzeniem.

2. Najpierw nalezy podtaczy¢ HUB do urzadzenia za pomocg zintegrowanego kabla z koricdwka
USB-C. Inne urzadzenia nalezy podtacza¢ do portéw dopiero po podfaczeniu HUBa.

3. Przed odtaczeniem HUBa od urzadzenia nalezy zawsze najpierw zapisac catg prace, a dopiero
potem odfaczy¢ USB-C HUB.

Wazne

Nigdy nie odtacza¢ HUBa podczas uzywania. Moze to spowodowac utrate danych z powodu
przerwania potaczenia.

Wekardwki b . .

Bezbednosne instrukcije
Pazljivo procitajte dole navedena bezbednosna uputstva i radne instrukcije. Time Cete spreciti moguce
ostecenje uredaja ili eventualnu povredu.

. Vodite ra¢una da ne dode do pada, namernog ili slu¢ajnog razbijanja, savijanja, probijanja il druge
deformacije proizvoda koja bi mogla imati za posledicu poremecaj njegove funkcionalnosti.

Ne pokusavajte da otvorite ili da na bilo koji nacin poremetite proizvod.
U HUB prikljucujte samo uredaje koji su za to namenjeni
Pre upotrebe HUB-a prvo proverite njegovu kompatibilnost sa Vasim uredajem.

AR

Povecanu paznju posvetite dovoljnoj udaljenosti od izvora toplote. U slucaju izlaganja
temperaturama od preko 45 °C moze doci do ostecenja uredaja.

o

Ne izlaZite proizvod vlazi.

~

Uredaj se prilikom upotrebe moze zagrevati. Posvetite povecanu paznju ekstremnom pregrevanju
i u tom slucaju odmah otkacite HUB i obratite se tehnicaru.

oo

Nakon upotrebe HUB-a uvek otkacite sve uredaje, a pre svega kabl za punjenje.

0

Cuvaite proizvod izvan dohvata dece.

Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi ponizej, aby unikna¢
mozliwego uszkodzenia urzadzenia lub wtasnych obrazen.

1. Nalezy uwazac, aby nie doszto do upadku, zamierzonego lub przypadkowego potamania, wygiecia,
wgniecenia lub innego odksztatcenia produktu, co mogtoby spowodowac zaktdcenie jego dziatania.

2. Nie nalezy prébowac otwiera¢ ani uszkadza¢ produktu w jakikolwiek sposob.

3. Nie podtacza¢ do HUBa urzadzen innych niz do tego przeznaczone.

4. Przed uzyciem HUBa nalezy sprawdzi¢ jego wzajemna kompatybilno$¢ z waszym urzadzeniem.

5. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na wystarczajaca odlegto$¢ od zrédet ciepta, przy wystawieniu
na dziatanie temperatur wyzszych niz 45°C, moze doj$¢ do uszkodzenia.

6. Nie naraza¢ produktu na dziatanie wilgoci.

7. Podczas uzywania urzadzenie moze sie nagrzewac. Nalezy zwrécic szczegdlng uwage na
ewentualne ekstremalne nagrzanie, w takim przypadku trzeba HUB natychmiast odfaczy¢
i skontaktowac sie z technikiem.

8. Po uzyciu HUBa nalezy zawsze odtaczy¢ wszystkie urzadzenia, szczegdlnie kabel zasilajacy.
9. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

instrukcija
1. Pries $io HUBo naudojimg, prasome patikrinti ar yra suderinamas su jasy jrenginiu.

2. Pirmiausia prijunkite HUBg prie jusy jrenginio naudodami integruota laida su USB-C jungtimi. Tik prijunge
HUBa3 junkite prie prievado kitus jrenginius.

3. Prie$ atjungdami HUBg nuo savo jrenginio visada i$saugokite visg savo darba ir tik po to atjunkite
USB-C HUB.

Svarbu
Niekad neatjunkite HUBo naudojimo metu. Dél rysio nutraukimo galite prarasti duomenis.

Y
Jdémiai perskaitykite toliau nurodytas taisykles ir naudojimo instrukcija, tai jums padés isvengti
jrenginio pazeidimo arba susizeidimo.

1. Bukite atsargus ir saugokite produktg nuo kritimo, ty¢inio ar atsitiktinio sugadinimo, deformacijos,
ibrézimy ar kity fiziniy pazeidimy, kurie galéty bati jrenginio funkcijy pazeidimo priezastimi.

2. Nebandykite jrenginio iSardyti ar bet kuriuo kitu budu pazeisti.

3. Nepieslédziet HUB centrmezglam citas, ka tam paredzétas ierices.

4. Prie$ $io HUBo naudojima, prasome patikrinti ar yra suderinamas su jasy jrenginiu.

5. Atkreipkite jpatinga démesj j atitinkamus atstumus nuo $ilumos Saltiniy, temperatara aukstesné
45°C galijrenginj pazeisti.

6. Nelaikykite jrenginio drégnoje aplinkoje.

7. Naudojimo metu jrenginys gali jkaisti. Atkreipkite jpatinga démesj ir saugokite jrenginj nuo
perkaitinimo, jam gresiant kuo skubiau HUB atjunkite ir susisiekite su techniku.

8. Po HUB naudojimo visada isjunkite visus jrenginius, pirmiausia atjunkite maitinimo laida.

9. Jrenginj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

USB TYPE-C HUB ET

KASUTUSJUHEND

Taname, et olete valinud Epico USB Type-C hub'i. Palun lugege see kasutusjuhend enne toote
kasutamist hoolikalt labi ja hoidke seda hilisemaks kasutamiseks alles. Usume, et jadte meie tootega
rahule.

Toote kirjeldus
USB-C 3.0 PD: toetab PD 3.0, laadides maksimaalselt 60W.

2x USB-A 3.0: andmeedastus kuni 5 Gbps

HDMI véljund: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4 / 2.2

Etherneti port: 10/100/1000 Mbps

SD / Micro SD-kaardi pesa: toetab SD / SDHC / SDXC, mahutavus kuni 2TB, andmeedastus kuni
104Mbps

Toetab seadmeid: MacBook Air (2018 ja uuemad), MacBook Pro (2016 ja uuemad) ning muud
USB-C toega seadmed

Kaabli pikkus: 15 cm

Materjal: alumiinium, TPE, ABS, PC

Moéétmed: 131,5 X 33 X 12,5mm

Kaal: 61,19

F di sisu
1x Epico USB TYPE-C HUB
1x kasutusjuhend

K i d

1. Enne selle hub'i kasutamist veenduge alati, et see on teie seadmega Ghilduv.

2. Kdigepealt thendage hub USB-C-liitmikuga varustatud integreeritud juhtme abil oma seadme
kilge. Alles parast hub'i thendamist ihendage portidesse teised seadmed.

3. Enne seda, kui te Uhendate hub'i oma seadme kiljest lahti, salvestage alati kdik oma failid ning
alles seejarel lahutage USB-C hub.

Tahel
Mitte kunagi arge Uhendage hub'i lahti selle kasutamise ajal. See voib pohjustada thenduse
katkemise tottu andmete kaotsiminekut.

o PR

Lugege allpool olevad ohutus- ja kasutusjuhised hoolikalt Iabi, et valtida oma seadme kahjustamist
ja voimalikke vigastusi.

1. Valtige toote kukkumist, sihilikku voi kogemata I6hkumist, painutamist, muljumist ja muul viisil
fausilist deformeerimist, mis voib kahjustada selle toimimist.

2. Arge proovige toodet lahti votta ega muul viisil rikkuda.
3. Arge tihendage hub'iga muid kui selleks ette nahtud seadmeid.
4. Enne hub'i kasutamist kontrollige selle vastastikust tihilduvust oma seadmega.

5. Hoidke seadet kindlasti piisavalt kaugel soojaallikatest, sest temperatuur Gle 45 °C voib seda
kahjustada.

6. Arge laske tootele méjuda niiskusel.

7. Seade voib kasutamisel soojeneda. Valtige kindlasti seadme voimalikku Glekuumenemist. Sel
juhul thendage hub kohe lahti ja votke Ghendust tehnikuga.

8. Parast hub'i kasutamist iihendage alati lahti kdik seadmed ja eelkdige toitejuhe.
9. Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Isklju¢enje odgovornosti
Ovaj USB Type-C HUB je namenjen za upotrebu samo spajanjem sa prikladnim uredajem. Pre upotrebe
HUB-a sa novim uredajem uvek proverite njihovu uzajamnu kompatibilnost. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za eventualan nastanak $tete koja nastane zbog upotrebe proizvoda na drugi nacin nego
$to je navedeno u ovom uputstvy, tj. pre svega njegovom pogre$nom upotrebom ili nepostovanjem
preporuka i upozorenja.

Wy p
Ten USB Type-C HUB jest przeznaczony do uzywania tylko w potaczeniu z odpowiednim
urzadzeniem. Przed pierwszym uzyciem HUBa i nowego urzadzenia nalezny zawsze sprawdzi¢
ich wzajemna zgodnos¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody wynikajgce z uzytkowania produktu w sposéb inny niz opisany w niniejszej instrukgji,

w szczegolnosci przez nieprawidtowe uzycie, nieprzestrzeganie zalecen i ostrzezen.

Sis USB Type-C HUB yra skirtas naudoti tik su tinkamu jrenginiu. Prie HUBo naudojima visada
jsitikinkite, kad yra suderinamas su jrenginiu. Gamintojas neatsako uz zalg susidariusia dél gaminio
naudojimo kitu badu, nei kad yra nurodyta Sioje instrukcijoje, t.y. visy pirma, dél netinkamo
naudojimo, rekomendacijy ir pastaby nepaisymo.

Vi lahtiit]

See USB Type-C hub on méeldud kasutamiseks ainult koos sobiva seadmega. Enne hub'i ja uue
seadme kasutamist kontrollige alati nende vastastikust sobivust. Tootja ei vastuta voimalike kahjude
eest, mis on tekkinud selle toote kasutamisel muul kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil,
eelkdige selle vale kasutamise ning soovituste ja hoiatuste eiramise tottu.

USB TYPE-C HUB

WITH 4K HDMI & ETHERNET
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LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat izvéléjies Epico USB C-veida HUB. Ludzu, pirms produkta lietosanas rapigi izlasiet
30 lietosanas pamacibu un kartigi saglabajiet to vélakai izmantosanai.
Meés ticam, ka bsit apmierinats ar masu produktu.

Produk prak
USB-C 3.0 PD: atbalsta PD 3.0, maks. 60 W.

2x USB-A 3.0: datu parsatisana lidz 5Gbps

HDMI izeja: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4/ 2.2

Ethernet ports: 10/100/1000 Mbps

SD / Micro SD kartes slots: atbalsta SD / SDHC / SDXC, jauda lidz 2TB, datu parsitisana lidz 104 Mbps
Atbalsta ierices: MacBook Air (2018 un jaunakas versijas), MacBook Pro (2016 un jaunakas versijas)
un citas ierices, kuras iespéjota USB-C

Kabela garums: 15 cm

Materials: aluminijs, TPE, ABS, PC

Izméri: 131,5 X 33 X 12,5 mm

Svars: 61,19

saturs

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x lietosanas instrukcija

Lietosanas instrukcija

1. Pirms sakat izmantot o HUB centrmezglu, lidzu, vienmér parbaudiet, vai tas ir savietojams ar jasu ierici.

2. Ka pirmo pievienojiet HUB centrmezglu savai iericei ar integréta kabela ar USB-C savienotaju palidzibu.
Tikai péc HUB centrmezgla pieslégsanas pieslédziet portam citas ierices.

3. Pirms HUB centrmezgla atvienos$anas no jusu ierici vienmeér saglabajiet visu savu darbu un tikai
péc tam atvienojiet USB-C HUB

Svarigi
Nekad neatvienojiet HUB centrmezglu izmantosanas laika. Ar to varat izraisit datu zudumu
savienojuma partraukuma dé|.

Drosibas noradijumi

Rupigi iepazistieties ar zemak minétajiem drosibas noradijumiem un ekspluatacijas instrukcijam, jo

$adi izvairisities no ierices sabojasanas vai iespéjamas savainosanas.

1. Rupéjieties par to, lai ierice nenokristu, ta tidi vai netisam nesaplistu, nesaliektos, netiktu
saspiesta un lai nenotiktu cita fiziska ierices deformésana, ka rezultata varétu tikt traucéta ierices
funkcionalitate.

2. Neméginiet izjaukt produktu vai jebkada cita veida to atvert.

3. Nepieslédziet HUB centrmezglam citas, ka tam paredzétas ierices.

4. Pirms HUB centrmezgla izmantosanas vispirms parbaudiet savstarpéjo saderibu ar savu ierici.

5. Ipasa uzmaniba japievers pietiekosam attalumam no siltuma avotiem, paklaujot temperataru, kas
parsniedz 45 °C, iedarbibai, ierici var sabojat.

6. Nepaklaujiet produktu mitruma iedarbibai.

7. lerice izmanto$anas laika var uzkarst. Veltiet paaugstinatu uzmanibu iespéjamai stiprai parkarsanai,
$ada gadijuma nekavéjoties atvienojiet HUB centrmezglu un sazinieties ar tehniki..

8. Pec HUB centrmezgla lietosanas vienmer atvienojiet visas ierices, ipasi uzlades kabeli.
9. Produktu uzglabat bérniem nepieejama vieta.

USB TYPE-C HUB

INTRUCTIUNI DE UTILIZARE

RO

Va multumim pentru ca ati ales Epico USB Type-C HUB. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
utilizare inainte de utilizarea produsului si sa-I pastrati bine pentru o utilizare viitoare. Credem ca veti fi
multumiti de produsul nostru.

USB TYPE-C HUB

UPUTE ZA UPORABU

Zahvaljujemo se $to ste odabrali Epico USB Type-C HUB. Molimo Vas da prije prve uporabe proizvoda
pozorno procitate ovaj korisnicki priru¢nik, te da ga pohranite za budu¢u uporabu. Vjerujemo da ¢ete
biti zadovoljni nasim proizvodom.

Descrierea pr
USB-C 3.0 PD: accepta PD 3.0, incarcand 60W max.

2x USB-A 3.0: transfer de date de pana la 5Gbps

lesire HDMI: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4 / 2.2

Port Ethernet: 10/100/1000 Mbps

Slot pentru card SD / Micro SD: suporta SD / SDHC / SDXC, capacitate de pana la 2 TB, transfer
de date de pana la 104 Mbps

Suporta dispozitive: MacBook Air (2018 si versiuni ulterioare), MacBook Pro (2016 si versiuni
ulterioare) si alte dispozitive USB-C

Lungimea cablului: 15 cm

Material: aluminiu, TPE, ABS, PC

Dimensiuni: 131,5 X 33 X 12,5 mm

Greutate: 61,1g

Contii | cutiei
1x Epico USB TYPE-C HUB
Ix intructiuni de utilizare

Instructiuni de utilizare

1. Inainte de a incepe s utilizati acest HUB, va rugam sa verificati intotdeauna c& este compatibil cu
dispozitivul dumneavoastra.

2. Conectati HUB-ul la dispozitivul dumneavoastra cu ajutorul cablului integrat cu conector USB-C.
Abia dupa conectarea HUB-ului conectati la port un alt dispozitiv.

3. Inainte de deconectarea HUB-ului de la dispozitivul dumneavoastré, salvati de fiecare dats fisierele la care ati
lucrat, apoi deconectati in conditii de siguranta unitatile de stocare externe folosind optiunile sistemului de
operare (optiunea ,deconectare sau ejectare hardware”) si abia Imappooir dteacnotn e ctati USB-C HUB.

Important

Nu deconectati niciodata HUB-ul in cursul utilizarii. Prin aceasta ati putea cauza pierderea datelor datorita
intreruperii conexiunii.

Instructiuni de securitate

Studiati cu atentie instructiunile de securitate si instructiunile de utilizare specificate mai jos, astfel putand

preveni posibila deteriorare a dispozitivului dumneavoastra sau eventuala ranire.

1. Aveti grija ca produsul sa nu cada, sa nu fie deteriorat intentionat sau neintentionat, sa nu fie
indoit, infundat sau deformat fizic intr-un alt mod care ar putea duce la afectarea functiei acestuia.

2. Nuincercati sa dezasamblati produsul sau sa-| afectati in orice altd modalitate.

3. Nu conectati la HUB alte dispozitive decat cele stabilite in acest scop.

4. Inainte de utilizarea HUB-ului trebuie s3 verificati compatibilitatea cu dispozitivul dumneavoastra.

5. Acordati atentie marita distantei suficient de mari fata de sursele de caldura, in cazul expunerii la
temperaturi care depasesc 45 °C, dispozitivul se poate deteriora.

6. Nu expuneti produsul la umiditate.

7. In cursul utilizarii, s-ar putea ca dispozitivul sa se incilzeasca. Acordati atentie marits unor eventuale
supraincalziri, in acest caz deconectati imediat HUB-ul si luati legatura cu un tehnician.

8. Dupa utilizarea HUB-ului deconectati toate dispozitivele, in principal cablul de alimentare.

9. Pastrati produsul departe de accesul copiilor.

Atbildibas $

Sis USB C-veida HUB ir paredzéts izmantosanai tikai kopa ar piemérotu ierici. Vienmér pirms HUB
un jaunas ierices izmantosanas parliecinieties par to savstarpé&jo savietojamibu. Razotajs neuznemas
nekadu atbildibu par iespé&jamajiem zaudé&jumiem, kas radusies, lietojot produktu cita veida, neka
tada, kas minéts $aja pamaciba, ipasi nepareizas lietosanas rezultata, nenemot véra ieteikumus un
pazinojumus.

Excluderearesp bilitatii
Acest HUB USB Type-C este destinat doar in conexiune cu un dispozitiv adecvat. Intotdeauna, inainte de
utilizarea HUB-ului si a unui dispozitiv nou, verificati compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are nicio
responsabilitate pentru eventualele pagube aparute prin utilizarea produsului intr-o altd modalitate decat
cea specificata in prezentele instructiuni, deci, indeosebi prin utilizarea incorectd a acestuia, nerespectarea
recomandarilor si a avertizarilor.

Opis p!
USB-C 3.0 PD: podrzava PD 3.0, punjenje maks. 60 W

2x USB-A 3.0: prijenos podataka do 5Gbps

HDMl izlaz: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4 /2.2

Ethernet priklju¢ak: 10/100/1000 Mbps

Utor za SD / Micro SD karticu: podrzava SD / SDHC / SDXC, kapacitet do 2TB, prijenos podataka do 104 Mbps
Podrzava uredaje: MacBook Air (2018 i novije verzije), MacBook Pro (2016 i novije verzije) i druge
uredaje s omogucenim USB-C

Duljina kabela: 15 cm

Materijal: aluminij, TPE, ABS, PC

Dimenzije: 131,5 X 33 X 12,5 mm

Tezina: 61,19

Sadrzajr j

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x upute za uporabu

h

Upute za up

1. Molimo Vas da prije uporabe ovog HUB-a uvijek provjerite je li kompatibilan s Vasim uredajem.

2. Prvo spojite HUB s Vasim uredajem pomocu integriranog kabela s USB-C konektorom. Ostale
uredaje prikljucite u prikljucke tek nakon priklju¢enja HUB-a.

3. Prije odspajanja HUB-a uvijek spremite sav svoj rad, te tek nakon toga odspojite USB-C HUB.

USB TYPE-C HUB SL
NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, da ste izbrali Epico USB Type-C HUB. Prosimo, da pred uporabo izdelka natanc¢no preberete ta

uporabniski priro¢nik in ga skrbno shranite za uporabo v prihodnje. Upamo, da boste z nasim izdelkom
zadovoljni.

Opisii
USB-C 3.0 PD: podpira PD 3.0, polnjenje najve¢ 60 W

2x USB-A 3.0: prenos podatkov do 5Gbps

Izhod HDMI: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4 /2.2

Ethernet vrata: 10/100/1000 Mbps

Reza za kartice SD / Micro SD: podpira SD / SDHC / SDXC, zmogljivost do 2TB, prenos podatkov do 104 Mbps
Podpira naprave: MacBook Air (2018 in novejse), MacBook Pro (2016 in novejse) in druge naprave,
ki podpirajo USB-C

Dolzina kabla: 15 cm

Material: aluminij, TPE, ABS, PC

Dimenzije: 131,5 X 33 X 12,5 mm

USB TYPE-C HUB

YMATCTBO 3A KOPUCTEME

Bu bnarogapvme wro ro n3bpaste Epico HDMI HUB-0T. Be MonMme BHUMATENHO fid rO NpuyMTaTe 0Ba
YNaTCTBO 3a KOPUCTerbe NPef NpBaTa ynoTpeba 1 3auyBajTe ro Bo Cy4aj Aa Bu 3aTpeba. Bepysame feka
Ke 611a€eTe 33[J0BOMHI Of HALVOT NPON3BOL.

Cneundukauyumn
USB-C 3.0 PD: nogpapxysa PD 3.0, nonHerbe 60W makcumym.

2x USB-A 3.0: nperoc Ha nogatoun Ao 5Gbps

HDMI n3nes: 4K @ 30Hz, HDCP 1,4/ 2,2

Ereprert nopra: 10/100/1000 Mbps

Cnor 3a kaptuuka SD / Micro SD: nogapxysa SD / SDHC / SDXC, kanauwTeT fo 2TB, npeHoc Ha nogatouy Ao 104 Mbps
Mopppxysa ypeau: MacBook Air (2018 1 norosa), MacBook Pro (2016 1 noaouHa) v apyrv ypean
oBo3moxeHn USB-C

[LlomxuHa Ha kaben: 15 cm

Matepwujan: anymmnHuym, TPE, ABS, komnjytep

JAnmeHsnm: 131,5x 33 % 12,5 mm

USB TYPE-C HUB FR

MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions d'avoir choisi Epico USB Type-C HUB. Veuillez lire attentivement ce mode
d'emploi avant de |'utiliser et gardez-le bien pour les usages futurs. Nous sommes convaincus que vous
en serez satisfaits.

Description du produit
USB-C 3.0 PD: prend en charge PD 3.0, charge 60 W max.

2x USB-A 3.0: transfert de données jusqu'a 5 Gbps

Sortie HDMI: 4K a 30 Hz, HDCP 1.4 / 2.2

Port Ethernet: 10/100/1000 Mbps

Emplacement pour carte SD / Micro SD: prend en charge SD / SDHC / SDXC, capacité jusqu'a 2 To, transfert de données jusqu'a 104 Mops
Prend en charge les appareils: MacBook Air (2018 et versions ultérieures), MacBook Pro (2016 et
versions ultérieures) et autres périphériques compatibles USB-C

Longueur du cable: 15 cm

Matériel: aluminium, TPE, ABS, PC

Dimensions: 131,5 X 33 X 12,5 mm

USB TYPE-C HUB ES

INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por elegir el HUB USB Type-C de Epico. Antes de usar el producto, lea con atencion estas
instrucciones y guardelas para su uso futuro. Estamos seguros que quedara satisfecho con él.

Descripcion del product
USB-C 3.0 PD: admite PD 3.0, carga 60W max.

2x USB-A 3.0: transferencia de datos hasta 5Gbps

Salida HDMI: 4K @ 30Hz, HDCP 1.4/ 2.2

Puerto Ethernet: 10/100/1000 Mbps

Ranura para tarjeta SD / Micro SD: admite SD / SDHC / SDXC, capacidad de hasta 2 TB, transferencia de datos de hasta 104 Mbps
Admite dispositivos: MacBook Air (2018 y posteriores), MacBook Pro (2016 y posteriores) y otros
dispositivos habilitados para USB-C

Longitud del cable: 15 cm

Material: aluminio, TPE, ABS, PC

Dimensiones: 131,5 X 33 X 12,5 mm

USB TYPE-C HUB IT
ISTRUZIONI PER L'USO
Grazie per aver scelto Epico USB Type-C HUB. Prima di utilizzare il prodotto vi preghiamo di leggere

attentamente il presente manuale utente e di conservarlo con cura per futuri impieghi. Siamo certi che
rimarrete soddisfatti di questo prodotto.

USB TYPE-C HUB

GEBRAUCHSANLEITUNG

Wir danken, dass Sie sich fur den Epico USB Type-C HUB entschieden haben. Bitte lesen Sie diese
Gebrauchsanleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfaltig durch und heben Sie diese fiir die
zukinftige Benutzung auf. Wir sind Giberzeugt, dass Sie mit unserem Produkt zufrieden sein werden.

Produkit
Pr

Descrizione del pr
USB-C 3.0 PD: supporta PD 3.0, ricarica 60 W max.

2x USB-A 3.0: trasferimento dati fino a 5 Gbps

Uscita HDMI: 4Ka 30 Hz, HDCP 1.4/ 2.2

Porta Ethernet: 10/100/1000 Mbps

Slot per scheda SD / Micro SD: supporta SD / SDHC / SDXC, capacité fino a 2 T8, trasferimento dati fino a 104 Mbps
Supporta dispositivi: MacBook Air (2018 e successivi), MacBook Pro (2016 e successivi) e altri
dispositivi abilitati USB-C

Lunghezza cavo: 15 cm

Materiale: alluminio, TPE, ABS, PC

Dimensioni: 131,533 x12,5mm

USB-C 3.0 PD: Untersttitzt PD 3.0 und ladt max. 60W auf.

2x USB-A 3.0: Daten(ibertragung mit bis zu 5 Gbit / s

HDMI-Ausgang: 4K bei 30 Hz, HDCP 1.4 / 2.2

Ethernet-Port: 10/100/1000 Mbit/s

SD / Micro SD-Kartensteckplatz: Unterstiitzt SD / SDHC / SDXC, Kapazitét bis zu 2 TB, Dateniibertragung bis zu 104 Mbit/s
Unterstitzt Gerate: MacBook Air (2018 und hoher), MacBook Pro (2016 und héher) und andere
USB-C-ahige Gerate

Kabellange: 15cm

Material: Aluminium, TPE, ABS, PC

Abmessungen: 131,5 X 33 x12,5mm

USB TYPE-C HUB PT

INSTRUCOES DE USO

Agradecemos-lhe por escolher Epico USB Type-C HUB. Leia este manual do usuério cuidadosamente
antes de usar o produto e guarde-o para referéncia futura. Acreditamos que vocé ficara satisfeito com
nosso produto.

Descrigdo do produto
USB-C 3.0 PD: suporta PD 3.0, carregando 60 W méax.

2x USB-A 3.0: transferéncia de dados até 5 Gbps

Saida HDMI: 4K a 30 Hz, HDCP 1.4/ 2.2

Porta Ethernet: 10/100/1000 Mbps

Slot para cartdo SD / Micro SD: suporta SD / SDHC / SDXC, capacidade de até 2 TB, transferéncia de dados de até 104 Mbps
Compativel com dispositivos: MacBook Air (2018 e posterior), MacBook Pro (2016 e posterior) e
outros dispositivos habilitados para USB-C

Comprimento do cabo: 15cm

Material: aluminio, TPE, ABS, PC

Dimensoes: 131,533 X 12,5mm

Teza:61,1g TexuHa: 61,1 rp Poids: 61,1g Peso: 61,19 Peso: 61,1g Gewicht: 61,1g Peso: 61,1g

Obseg dob Bo naxy TO C du paq C ido del C della confezi Very i C ido do ¢

1x Epico USB TYPE-C HUB 1x Epico USB TYPE-C Hub 1x Epico USB TYPE-C HUB 1 Epico USB TYPE-C HUB n. 1 Epico USB TYPE-C HUB 1x Epico USB TYPE-C HUB 1x Epico USB TYPE-C HUB
1x navodilo za uporabo 1x ynatcreo 3a ynotpeba 1x Mode d’emploi 1 Instrucciones de uso n. 1lIstruzioni per I'uso 1x Gebrauchsanleitung 1x Instrugdes de uso
Navodilo za up YnatcTBo 3a ynotpe6a Moded Instrucci de uso Istruzioni per I'uso Gel hsanlei Instrugées de uso

1. Preden za¢nete HUB uporabljati, prosimo, da vedno preverite, ali je zdruZljiv z vado napravo.

2. Kot prvo prikljucite HUB k vasi napravi s pomodjo vgrajenega kabla s prikljuckom USB-C. Sele po
prikljucitvi HUB-a v prikljucke prikljucujte druge naprave.

3. Pred izkljucitvijo HUB-a iz vase naprave vse svoje delo vedno shranite in $ele nato USB-C HUB
izkljucite.

Vazno
Nikada ne odspajajte HUB dok je u radu. Time moze do¢i do gubitka podataka zbog prekida veze.

Sigurnosne upute

Pozorno procitajte dolje navedene sigurnosne upute i radne instrukcije. Time Cete sprijeciti moguce
ostecenje uredaja ili eventualnu ozljedu.

1. Vodite racuna da ne dode do pada, namjernog ili slu¢ajnog razbijanja, savijanja, probijanja
ili druge deformacije proizvoda koja bi mogla imati za posljedicu poremecaj njegove
funkcionalnosti.

2. Ne pokusavajte otvoriti ili na bilo koji nacin poremetiti proizvod.

3. U HUB priklju¢ujte samo uredaje koji su za to namijenjeni.

4. Prije uporabe HUB-a prvo provjerite njegovu kompatibilnost s Vasim uredajem.

5. Posebnu pozornost posvetite dovoljnoj udaljenosti od izvora toplote. U slu¢aju izlaganja
temperaturama od preko 45 °C moze doéi do oste¢enja uredaja.

6. Ne izlazite proizvod vlazi.

7. Uredaj se tijekom uporabe moze zagrijavati. Posvetite povec¢anu paznju ekstremnom
pregrijavanju, te u tom slu¢aju odmah odspojite HUB i obratite se tehnicaru.

8. Nakon uporabe HUB-a uvijek odspojite sve uredaje, a prije svega kabel za punjenje.
9. Cuvajte proizvod izvan dohvata djece.

Iskljuéenje odgovornosti
Ovaj USB Type-C HUB je namijenjen za uporabu samo spajanjem s prikladnim uredajem. Prije uporabe
HUB-a s novim uredajem uvijek provjerite njihovu uzajamnu kompatibilnost. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za eventualan nastanak Stete koja nastane zbog uporabe proizvoda na drugi nacin nego sto je
navedeno u ovim uputama, tj. prije svega njegovom pogresnom uporabom ili nepostovanjem preporuka

i upozorenja.

HUB-a nikoli ne izklju¢ujte med delovanjem. S tem lahko povzrocite izgubo podatkov zaradi
prekinitve povezave.

Varnostni

p
Temeljito preucite spodaj navedena varnostna navodila in navodila za uporabo, s tem preprecite
morebitno unic¢enje naprave ali morebitno telesno poskodbo.

1. Ravnajte previdno, da preprecite padec, namerno ali nezeleno razbitje, poskodbe, zvijanje ali
druge poskodbe izdelka, ki bi lahko vplivale na napacno delovanje naprave.

2. lzdelka ne poskusajte razstavljati ali na katerikoli drugi nacin poskodovati.
3.V HUB ne priklju¢ujte drugih, kot za to namenjenih naprav.
4. Pred uporabo HUB-a najprej preverite zdruzljivost z vaso napravo.

kot 45 °C lahko pride do poskodbe naprave.
6. Izdelka ne izpostavljajte vlagi.

7. Naprava se med delovanjem lahko segreva. Posebno pozornost posvetite morebitnemu
skrajnemu pregrevanju, v takSnem primeru HUB nemudoma izkljucite in se obrnite na tehnika.

8. Po uporabi HUB-a vedno izkljucite vse naprave, predvsem pa napajalni kabel.
9. Izdelek hranite zunaj dosega otrok.

1. Mpen fa 3anouHeTe co KopyicTerse Ha 0Boj HUB, ofHanpes nposepuTe Aanu e KOMNaT1ouneH co
BalLVOT ypeq,

2.TpBo nosp3ete ro HUB-oT co Bawmort ypen kopucTejku ro nhterprpannot USB-C npuknydok. MoToa
noBp3eTe 1 Apyrvte ypeay co NpukyyouuTe.

3. Cekoralu 3auysajTe ja Lienata pabota npep Aa ro ucknyuute HUB-ot og Bawwmor ypep, a notoa
ucknyyete ro USB-C HUB-or.

BaxHo

Hukoraw He ro ncknyuysajte HUB 3a Bpeme Ha ynoTpe6ata. OBa MOXe fia npefn3smka
ryberbe Ha NoAaToLM NoOpaay NPeK1HyBarbe Ha BpCKaTa.

1. Avant de commencer a utiliser ce HUB, veuillez toujours vérifier qu'il est compatible avec votre appareil.

2. Raccordez tout d'abord le HUB a votre appareil a I'aide du cable intégré avec le connecteur
USB-C. Apres avoir raccordé le HUB, branchez les autres appareils aux ports.

3. Avant de débrancher le HUB de votre appareil, sauvegardez toujours I'ensemble de votre travail,
puis débranchez USB-C HUB.

Important
Ne débranchez jamais le HUB en cours d'utilisation. Cela pourrait entrainer une perte des
données en raison de |'interruption de la connexion.

C .

1. Antes de usar este HUB verifique si es compatible con su dispositivo.

2. Conecte primero el HUB a su dispositivo con el cable con conector USB-C integrado. y entonces
conéctelo a los puertos de los demés dispositivos.

3. Siempre antes de desconectar el HUB, guarde todo su trabajo.

Importante
No desconecte el HUB mientras lo usa, la interrupcion de la conexion podria resultar en
pérdida de datos.

de securite

Be36eHOCHN MepPKM Ha NpeT T

BHWMaTenHo npoyuTajTe rn Nofosy HaseaeHuTe 6e36eHOCHN MEPKM Ha NPeTNasMBOCT V1 MHCTPYKLIK
Ha T0j HauMH Ke CnpeynTe MOXHO OLTeTyBatbe Ha MPOM3BO/OT AW NoBpefa.

1. BOLMTS CMeTKa fla He Lle,ElE A0 Naf, HaMepPHO U1 Cﬂ\/uajHO KpLerbe, NPeBUTKYBAbE, AyNyerbe, nanere
mnn ,qpyr'w ued)opMaumm Kom 61 MoXKene Aa NPEAN3BMKaaT NOPEMETYBAbE Ha HErosarta (i)yHKL\VIOHaﬂHOCT.

2. He npobysajte ia ro OTBOPUTE MW Ha BUIO KOj HaUMH [1a ro OLTeTHTe NPOM3BOAOT.

3. He BmeTHyBajTe Tyf1 NpeameT BO MPOW3BOAOT.

4. TpogepeTe ja KomnaTnbunHocTa Ha Bawwor ypea co HUB-oT.

5. [lpxeTe ro Npou3BOAOT NOAANEKY Of 6UNO Koj M3BOP Ha TONNMHA. TemnepaTypu Had 45 CTeneHy Moxe
[ NPEAV3BMKAAT OLITETYBatbE.

6. He n3noxysajTe ro NpoV3BOA0T Ha BNara WM He NoTomnyBajTe ro NPoM3BOAOT BO TEYHOCT. YyBajTe
rO MOCTOjaHO Ha CYBO MECTO.

7. Be Monvme ocobeHo Aa 0bpaTiTe BHUMAHWE NpW eKCTPEMHO 3arpeBatbe Ha ypeaoT. Osa Moxe fa
ynatyBa Ha Npobem Co KONOTO Ha MONHetbe Ha eNeKTPOHCKMOT ypes. Bo Takos cnyuyaj ucknyyete ro
ypenoT o BalmoT KomnjyTep 1 KOHCYATUPajTe Ce CO KBaNUOUKYBaH TeXH1Iap.

8. Mo ynotpeba ncknyuete rv cute ypeam of HUB-01, ocobeHo kabenor 3a nonHerse.
9. YyBajTe ro Npou3BOAOT Noaaneky of AodaT Ha 6ebutba 1 AeLia co Lien Aa CnpeunTe G1no KakB1 ONacH CUTyaLni.

Etudiez attentivement les consignes de sécurité mentionnées ci-dessous et les instructions d'usage,

vous éviterez ainsi les possibles endommagements de I'appareil.

1. Veillez a ne pas faire tomber le HUB, a ne pas le casser intentionnellement ou involontairement, a ne
pas le voiler eta ne pas le déformer de quelque maniere que ce soit. Cela pourrait endommager son
bon fonctionnement.

2. N'essayez pas de démonter le produit ou de le dérégler de quelque maniére que ce soit.

3. N'introduisez aucun objet étranger dans le HUB.

4. Avant d'utiliser le HUB, vérifiez tout d'abord la compatibilité réciproque avec votre appareil.

5. Veillez bien a ce que la distance avec les sources de chaleur soit suffisante, une exposition a des
températures supérieures a 45° C pourrait endommager l'appareil.

6. N'exposez pas le produit a I'humidité.

7. L'appareil peut chauffer durant son utilisation. Veillez attentivement a éviter tout éventuel
réchauffement extréme, dans ce cas débranchez le HUB immédiatement et sollicitez les conseils d'un
technicien qualifié.

8. Apres avoir utilisé le HUB, débranchez toujours tous les appareils, et avant tout le cable d'alimentation.

9. Maintenez le produit hors de portée des enfants.

Instrucci de seguridad

Lea con atencién las instrucciones de seguridad y de uso a continuacion a fin de prevenir dafios al
producto y lesiones.

. Evite dejar caer, romper de manera intencional o no, doblar, abollar o de otro modo deformar al
producto de una manera que podria provocar su mal funcionamiento.

No intente desarmar ni de otro modo alterar la producto.

Evite conectar al HUB dispositivos que no sean aptos para ello.

Antes de usar el HUB verifique la compatibilidad con su dispositivo.

Preste especial atencién a la distancia con fuentes de calor ya que la exposicién a temperaturas
mayores de 45°C podria dafar al producto.

Evite exponer el producto a la humedad.

Durante el uso el dispositivo puede calentarse. Preste especial atencién al calentamiento extremo,
de ocurrir, desconecte inmediatamente el HUB y contacte a un técnico.

Luego de usar el HUB desconecte todos los dispositivos, en particular, el cable de alimentacion.
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. Mantenga el producto fuera del alcance de los nifos.

Izkljuéitev odgovornosti
USB Type-C HUB je namenjen za uporabo le v povezavi s primerno napravo. Pred uporabo HUB-a in
nove naprave preverite zdruzljivost. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitne
Skode, nastale z uporabo izdelka na drug nacin, kot je naveden v teh navodilih za uporabo, torej
predvsem z njegovo nepravilno uporabo, neupostevanjem nasvetov in opozoril.

Or y o[} OArOBOPHOCT
0OB0j HUB e HameHeT 3a KopuCTetbe Camo CO COOABETeH ypea. Npes npsata ynotpeba
nposepeTe fanv 08oj HUB e komnatnbrneH co BawwoT ypes. [pon3soauTenot He
CHOCU OAATOBOPHOCT 3a G110 KaKBY OLUTETYBakba Ha KOj 61O Of BalLMTe ypeay npu
KOpWCTetbe Ha 0BOj MPOM3BOA.

Exclusion de resp bilite
Ce HUB USB Type-C est congu uniquement pour un usage avec un appareil adapté et compatible.
Avant d'utiliser le HUB et un nouvel appareil, vérifiez toujours leur compatibilité réciproque. Le
fabricant ne peut étre tenu responsable de tout éventuel dommage causé par un usage du produit
autre que ce qui est mentionné dans ce mode d’emploi, a savoir notamment un usage inadapté, le
non-respect des recommandations et des avertissements.

E ionder bilidad
Este HUB USB Type-C esté disefiado solo para conectarse con dispositivos adecuados. Antes

de usar el HUB y un dispositivo nuevo verifique la compatibilidad mutua. El fabricante no asume
ninguna responsabilidad por danos causados por el uso del producto de una manera diferente a la
descrita en este manual, en particular el uso indebido y la inobservancia de las recomendaciones y
advertencias.

1. Prima di iniziare ad utilizzare il prodotto Type-C HUB, verificare sempre la sua compatibilita con il
vostro dispositivo.

2. Innanzitutto collegare I'HUB al proprio dispositivo mediante il cavo integrato con connettore
USB-C. Dopo aver collegato I'HUB, connettere alle porte gli altri dispositivi.

3. Prima di scollegare I'HUB dal dispositivo, si consiglia di salvare sempre tutti i dati del proprio
lavoro e di disconnettere il cavo USB-C dell'HUB solo dopo il salvataggio.

Importante
Mai scollegare I'HUB mentre lo si sta utilizzando. Potreste infatti causare una perdita di dati
dovuta ad interruzione del collegamento.

Istruzioni di sicurezza

1. Bevor Sie dieses HUB zu verwenden beginnen, tiberpriifen Sie bitte, ob es mit ihrem Gerat kompatibel ist.
2. SchlieBen Sie den HUB zuerst (iber das integrierte Kabel mit dem USB-C-Anschluss an ihr Gerat
an. SchlieBen Sie erst nach dem Anschluss des HUB andere Gerate an die Ports an.
3. Speichern Sie stets ihre gesamte Arbeit, bevor Sie den HUB von ihrem Gerat trennen,
und trennen Sie erst dann den USB-C HUB ab.

Wichtig
Trennen Sie niemals den HUB im Verlauf der Verwendung ab. Dadurch kénnen Sie einen
Datenverlust aufgrund der Verbindungsunterbrechung verursachen.

Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e suggerimenti operativi, al fine di evitare
possibili danni all'apparecchio o addirittura eventuali infortuni.

. Evitare cadute delle batterie o altri danni intenzionali o meno alle stesse, come rotture, piegamenti,
ammaccature o altre deformazioni fisiche che potrebbero avere come conseguenza un
deterioramento delle loro funzioni.

Non tentare di smontare il prodotto o di manometterlo in altra maniera.

Non collegare all'HUB dispositivi diversi da quelli previsti.

Prima dell'uso dell’HUB verificare la compatibilita con il dato dispositivo.

Prestare particolare attenzione alla distanza da fonti di calore. In caso di esposizione a temperature
superiori a 45°C si possono verificare danni al dispositivo.

Non esporre il prodotto all'umidita.

Durante I'uso il dispositivo puo riscaldarsi. Fare pero attenzione ad eventuali riscaldamenti eccessivi.
In tal caso scollegare immediatamente I'HUB e contattare un tecnico.

8. Altermine dell'utilizzo dell'HUB scollegare tutti i dispositivi a partire dal cavo di collegamento.
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9. Conservare al di fuori della portata dei bambini.

Sichert

Lesen Sie die unten aufgefiihrten Sicherheits- und Betriebsanweisungen sorgfaltig durch, dadurch

vermeiden Sie eine mdgliche Beschadigung des Gerats oder eine eventuelle Verletzung.

1. Achten Sie darauf, dass es nicht zum Herunterfallen, zu einer absichtlichen oder unabsichtlichen
Zerschlagung, Verbiegung, Durchdriickung oder einer anderen physischen Verformungen des
Produkts kommt, die eine Stérung seiner Funktionalitat zur Folge haben kénnte.

2. Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen oder es auf eine andere Weise zu beschadigen.

3. SchlieBen Sie keine andere als dazu bestimmte Gerate an den HUB an.

4. Uberpriifen Sie vor der Verwendung des HUB zuerst die gegenseitige Kompatibilitat mit ihnrem Gerat.

5. Achten Sie besonders auf einen ausreichenden Abstand zu Warmequellen, bei einem Aussetzen von
Temperaturen von mehr als 45°C kann es zu einer Beschadigung des Gerats kommen.

6. Setzen Sie das Produkt keiner hohen Feuchtigkeit aus.

7. Das Gerat kann sich bei der Verwendung erwarmen. Widmen Sie erhdhte Aufmerksamkeit einer
extremen Uberhitzung, trennen Sie in diesem Fall den HUB unverziiglich ab und kontaktieren Sie
einen Techniker.

8. Trennen Sie nach der Verwendung des HUB immer alle Gerate, vor allem das Netzkabel ab.

9. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1. Antes de usar este HUB, certifique-se sempre de que é compativel com o seu dispositivo.

2. Como primeiro, conecte o HUB ao seu dispositivo usando o cabo integrado com um conector
USB-C. Conecte outros dispositivos as portas apenas apds conectar o HUB.

3. Antes de desconectar o HUB do seu dispositivo, sempre salve todo o seu trabalho antes de
desconectar o HUB USB-C.

Importante
Nunca desconecte o HUB durante o uso. Fazer isso pode causar perda de dados devido a
desconexdo.

Instrucées de
Leia atentamente as instrugcdes de seguranga e instrucdes de operacao abaixo para evitar possiveis
danos ao dispositivo ou possiveis ferimentos.

1. Tenha cuidado para que ndo se produzir uma caida, quebra intencional ou inadvertida, encurvadura,
amassadura ou outra deformagdo fisica do produto, o que poderia resultar em rompimento de sua
funcionalidade.

2. Nao tente desmontar ou interromper a integridade do produto de outra forma.

3. Nao conecte no HUB dispositivos diferentes dos especificados.

4. Antes de usar o HUB, primeiro verifique a compatibilidade mutua com o seu dispositivo.

5. Preste atencdo especial a distancia suficiente das fontes de calor, pois a exposicao a temperaturas
acima de 45 ° C pode danificar o dispositivo.

6. Nao exponha o produto a umidade.

7. O dispositivo pode ficar quente durante o uso. Preste atengdo especial ao possivel sobreraquecimento
extremo; nesse caso desconecte o HUB imediatamente e entre em contato com um técnico.

8. Depois de usar o HUB, sempre desconecte todos os dispositivos, especialmente o cabo de alimentaco.

9. Mantenha o produto fora do alcance das criangas.

bilita

Il presente USB Type-C HUB & destinato all'uso unicamente con un dispositivo adatto. Prima di utilizzare
|'HUB e, in ogni modo, ogniqualvolta ci si appresta a connettere un dispositivo nuovo, verificare la reciproca
compatibilita tra HUB e dispositivo. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni
che possono sorgere in conseguenza dell'impiego del prodotto in maniera diversa da quanto ivi riportato,
ovvero specie in caso di erroneo utilizzo e inosservanza delle raccomandazioni e avvertenze.

Esonero dalla

Dieser USB Type-C HUB ist nur in Verbindung mit einem geeigneten Gerat bestimmt. Uberprifen
Sie immer vor der Verwendung des HUB und des neuen Gerats die gegenseitige Kompatibilitat.
Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle Schaden, die durch eine andere Verwendung des
Produkts als in dieser Anleitung aufgeflihrten verursacht werden, also insbesondere durch falsche
Verwendung, Nichtbeachtung der gegebenen Empfehlungen und Hinweise.

I dode bilidade
Este HUB USB tipo C deve ser usado apenas em conjunto com um dispositivo adequado. Sempre
verifique a compatibilidade mutua antes de usar o HUB e novos equipamentos. O fabricante

nao se responsabiliza por quaisquer danos resultantes do uso do produto de maneira diferente

da especificada neste manual, ou seja, em particular o uso incorrecto, ndo conformidade com
recomendacdes e adverténcias.



